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Англицизмы часто встречаются 
на страницах газет и журналов.



 
 определить, характерно ли 
употребление англицизмов в 
местной прессе.

Цель:



Задачи:
1) рассмотреть историю вхождения 
англицизмов в русский язык;
2) выявить причины заимствования  и способы 
образования англицизмов в современном 
русском языке;
3) определить влияние заимствований на 
современный русский язык;
4) найти в газетах заимствованные слова из 
английского языка;
5) провести классификацию найденных 
англицизмов;
6) выяснить, является ли целесообразным 
употребление англицизмов в прессе.



Методы и приемы
1) поисково-исследовательский метод;
2) описательный метод с приёмами наблюдения 
языковых явлений;
3) приём систематизации и классификации;
4) метод анализа англоязычной лексики  в местной 
печати.



  «Пензенская правда»
  «Наш город»

  

«Молодой ленинец»   

Объект исследования



Предмет исследования

англицизмы, функционирующие 
 в местной прессе.

ФРАНШИЗА

БИЗНЕС

ИМИДЖ

МОНИТОРИНГ
ГЛАМУРНЫЙ

СЕЛФИ



Гипотеза

Использование англицизмов в местной прессе  
затрудняет понимание смысла газетных 

статей.
   



Практическая ценность
   Возможность использования 

материала и результатов 
исследования на уроках русского и 

английского языка, а также при 
дальнейшем исследовании 

иностранных заимствований.



История вхождения англицизмов 
в русский язык

1 этап - XVI век.
Русско-английские контакты 
в сфере торговли, дипломатии, военного дела. 
2 этап – период правления 
Петра I. 1697 г. - посещение 
Англии.
3 этап – 20-е годы XIX века. 
Начало XIX века - время 
расцвета Британской империи. 



4 этап – 20-е годы XX 
века -  период научно-
технического 
прогресса.

5 этап – конец XX 
века. Примеры 
англицизмов: грант, 
пресс-конференция, 
вице-мэр.

История вхождения англицизмов 
в русский язык



внешние      внутренние

Причины заимствований

Потребность в наименовании 
новых вещей



Пути появления англицизмов в 
русском  языке

реклама

интернет кинематограф

музыка

спортмода



Внутренние причины 
заимствований. Примеры

Ноу-хау

презентация

сканер



Прямые заимствования. Например, уикэнд - weekend  - 
выходной. 

Гибриды. Например, бузить  - от busy – занятый, суетливый, 
беспокойный. 

Калька. Например, диск - disc, пароль - parole.
Экзотизмы. Например, чипсы - chips, хот дог – hot-dog.
Иноязычные вкрапления. Например, окей - ОК; вау - Wow.
Композиты. Например, арт холл – art hall - зал искусств.

Способы образования 
англицизмов



Исследование
   Мы проанализировали 100 статей за 

2015-2017 годы из газет города, в них было 
найдено 95 слов, заимствованных из 

английского языка. 
В зависимости от сферы употребления, мы 

разделили их на 5 групп.







Пензенская правда  от 3.11.2015
Техника. Технологии





Политика



Раздел «Культура»
Пензенская правда от 21.11.17



Раздел «Культура»



Раздел «Культура»



Англицизмы в разделе «Экономика»

Пензенская правда от 26.09.17 



Англицизмы в разделе «Экономика»

Наш город от 31.10.17 



Англицизмы в разделе «Экономика»

Пензенская правда от 20.09.17



Англицизмы в разделе «Экономика»



Англицизмы в разделе «Спорт»
Пензенская правда от 26.09.17



Англицизмы в разделе «Спорт»



Молодой ленинец от 22.12.2015
Англицизмы в разделе «Политика»



Молодой ленинец от 13.09.2015

Англицизмы в разделе 
«Техника. Технологии»



Пензенская правда от 15.11.2016 

Англицизмы в разделе 
«Техника. Технологии»





Прямые заимствования: мисс, хобби, шоу. 

1

32

1 – Молодой ленинец от 13.09.2016; 
2- Пензенская правда от 21.11.2017; 
3- Молодой ленинец от 10.11.2015 



Гибриды: лидирующий, отсканировать, 
гламурный, глобальный, спортивный.

1 – Молодой ленинец от 5.12.17; 2- Пензенская правда от 21.11.16; 
3- Молодой ленинец от 12.09.17; 4-Пензенская правда от 26.09.16 
5-Наш город от 15.12.16  

1

54

32



Калька: бизнес, форум, сайт, интернет

1 – Пензенская правда от 26.09.17; 2- Наш город от 
15.11.16; 3- Молодой ленинец от 27.10.15 

1

3
2



Экзотизмы: клуб, дизайнер, комикс.

1

32

1 – Пензенская правда от 26.09.17; 
2 - Наш город от 15.11.16; 
3 - Молодой ленинец от 27.10.15 



Композиты: травел-журналист, арт-холл, 
шоу-бизнес.

1 2
1 – Пензенская правда от 26.09.17; 2 - Пензенская правда от 3.11.15



Классификация англицизмов с точки зрения 
истории вхождения в русский язык

В период правления 
Петра 1 –  фут,

в XIX веке - футбол, 

во второй половине 
XVIII века –клуб,



в 2000-2010-е гг. – 
селфи, лайк, видеоролик.

Истории вхождения англицизмов в русский 
язык в XX в. - начале XXI в. 

в 20-е гг.- троллейбус, комбайн, 

в 30-е гг. – бизнес, бизнесмен, 
офис,

в 40-е гг.– комикс, 

в 50-е гг. – хобби, шоу, 

в 80-90-е гг.- компьютер, вице-
мэр, грант, ноу-хау, дилер, 

дизайнер, файл, сайт,  



Употребление термина «бизнес»
2015 год



Молодой ленинец  15.11.16
Употребление термина «бизнес»



Употребление термина «бизнес»
2017 год



Пензенская правда от 3.11.2015 г.

Часто употребляемые англицизмы



Пензенская правда от 3.11.2015 г.

Часто употребляемые англицизмы



Часто употребляемые англицизмы



Часто употребляемые англицизмы
 Наш город от 13.12.2017 г.



Выводы
При проведении данного исследования были реализованы 
следующие задачи:
�рассмотрена история вхождения англицизмов в русский 
язык;
�выявлены причины заимствования и способы образования 
англицизмов в современном русском языке;
�определено влияние заимствований на современный русский 
язык;
�найдены в газетах заимствованные слова из английского 
языка;
�проведена классификация найденных англицизмов;
�выяснено, является ли целесообразным употребление 
англицизмов в прессе.



 В результате проделанной  работы мы 
пришли к выводу, что употребление 
англицизмов в прессе в ряде случаев 
нецелесообразно, так как затрудняет 
восприятие текста, мешает пониманию 
его сути.

Выводы
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